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  1
ELSŐ ÜLÉS. HÉTFŐ


  Nyikorgás. A falon egy kis ajtó nyílt, és egy alacsony, törpe méretű apáca bukkant elő némán vigyorogva. Átszáguldott a cellán, majd beleolvadt az előtte álló falba, ahol szintén kinyílt egy ajtó, ami eddig nem volt ott. Reich elképedve kelt fel az ágyból, és elindult abba az irányba. Az ajtó egy csattanással bezárult, majd áttetszővé vált. Reich tisztán látta egy harakirit elkövető japán harcos árnyékát, miközben egy hosszú ruhájú, feltűzött hajú nő aggódva helyezte kezét a mellére. Vérfolt szivárgott át az ajtó alatti résen, és gyorsan terjedt szét a padlón. Aztán eltűnt a bejárat, és vele együtt a folt is.


  Égett szag maradt a levegőben. Reich visszafordult az ágy felé, de ebben a pillanatban meghallotta Cox őrmester kellemetlen hangját a folyosóról:


  Dr. Reich! Dr. Wilhelm Reich!


  Kelletlenül sétált a rács felé. Vetett egy pillantást a naptárra, ahogy elhaladt mellette. Egy üres lapot látott. Bizonyára véletlenül megfordította, amikor hónapot váltott. Visszafordította, de a hátulja is üres volt, eltekintve a HÉTFŐ felirattól. Annyiban hagyta, és elindult megnézni, mit akar Cox.


  Doktor úr, mindig megtiszteltetés magával beszélni!  kiáltotta a börtönparancsnok helyettese gúnyosan. Merev és fagyos halszemei között ülő hosszú ormánya szinte a padlót súrolta.  Az az új páciens vár magára.


  Reich az őrmester háta mögötti sötétségbe meredt.


  Milyen páciens? Nem várok senkit.


  Cox túl hosszú és túl száraz nevetésben tört ki.


  De igen! Az a férfi, aki fél, hogy skizo… skizo…


  Skizofrén?


  Igen! Na látja, hogy emlékszik? Várjon, beengedem.  Cox ujjai az övén hordott, hatalmas fémkarikával összetartott kulcscsomóra fonódtak. A zár csikorgott, majd a rács egy darabja a semmibe veszett.


  Íme, foglaljon helyet, uram  mondta Cox túlságosan is készségesen.  Dr. Reich a maga embere! Híres volt, tudja?  Az ormány megremegett, mintha rég elmúlt, dicsőséges idők illatát érezné.  Jöjjön, jöjjön! Senki más nem tud magán segíteni errefelé!


  Reich nem látott mást, csak sötétséget, bár mintha egy barlang körvonalait vélte volna felfedezni. Hallott azonban távoli vízcsobogást, mintha a sötétség egy hullámok által simogatott strandot rejtene, vagy esetleg egy föld alatti folyót. Majd egy pókháló fehér fonalai rajzolódtak ki tisztán a folyosó fekete hátterében. A fonalak csapdájában egy újszülött vergődött, hosszú végtagjait szabálytalan ízületek osztották fel. Az újszülött hirtelen elmosolyodott, felfedve bálnákéhoz hasonló, keskeny, lemezszerű fogait. Kétségbeesetten felsírt, és előreesett. Reich ordítva ugrott arrébb.


  Előtte állt a magas páciens, keresztbe font karral. Milyen ruhát viselt? Megkísérelt ráfókuszálni, de lehetetlen volt. Ahogy megpróbálta, éles fájdalom hasított az orrtövébe. Csak egy nagy fekete köpenyt látott, melyet láthatatlan szél lebegtetett, és valami hosszú fehéret, amely a lábfejéig ért. Majd egy újabb szúrásszerű fájdalom a szeme becsukására kényszerítette Reichet.


  Nincs szükségem semmilyen orvosra.


  Az idegen fémes hangja visszahozta Reichet a valóságba. Óvatosságból csak az egyik szemét nyitotta ki, a lehető legkeskenyebb résre. Cox már nem volt ott, a folyosó pedig egy halvány derengés által megvilágított barlang volt. A falakon óriási rovarok árnyékai látszottak, talán csótányok lehettek, amelyek azzal voltak elfoglalva, hogy átmásszanak egymás hátán. De a jelenetet teljesen az újonnan érkezett uralta, akinek arca egy féldombormű bizonyosságával emelkedett ki a háttérből.


  Reich igyekezett magához térni zavarodottságából, és tanulmányozta az idegen vonásait. Meggyötört, komoly arc, nem kifejezetten kegyetlen, de minden jóindulattól mentes. Mély ráncok, melyek kihangsúlyozzák a vonásokat. Vékony száj, szinte nem létező ajkakkal, mosolygásra alkalmatlan. Jeges, távoli szemek, melyek olykor mintha egy állandó kontroll alatt tartott belső tűztől izzottak volna. Ez mind egy élő, de rejtett intelligencia érzetét keltette, melyet távolról nem lehetett volna észrevenni.


  Valójában nem vagyok orvos  magyarázta Reich, miután befejezte a vizsgálódást.  Az voltam. Most csak egy vagyok a számos lewisburgi rab közül.


  Nem érdekel az élettörténete. Pazarolja az időmet. Mit akar tőlem pontosan?


  Reich először nem válaszolt. Egy különös jelenség elvonta a figyelmét. Az idegen árnyéka végighúzódott az egész szobán, és az ágy alatt végződött. Úgy tűnt, mintha egy kupac mocskos csúszómászó tekergett volna ott. Kígyók? Viperák? Ki tudja. A látvány mozgó agytekervényekre hasonlított, mintha az összes rész saját életet élt volna.


  Ha ez egy rémálom, különös volt. Nem tartozott azoknak a rémálmoknak a gyűjteményébe, melyekhez Reich hozzászokott. Sosem félt a járás helyett csúszva közlekedő teremtményektől. Lehetséges, hogy ez az ember képes befolyásolni a képzeletét?


  Sóhajtott.


  Nem én vagyok az, aki hívta magát. Cox azt mondja, fél a skizofréniától. Igaz ez?


  Az idegen enyhén hunyorított, sötét szeme fénylett.


  Skizofrénia?  mormolta.  Mit ért ez alatt a szó alatt?


  Reichnek hirtelen feltűnt, hogy beszélgetőtársa egy számára teljesen ismeretlen nyelvet használ. Hogyan lehetséges akkor, hogy mégis minden egyes szót értett? De nem volt idő ezzel foglalkozni. A cella falain sápadt arcok sora rajzolódott ki, amelyek hatalmas üvegzöld szemüket rámeresztették. Ezzel egy időben fojtott, de gyötrő fájdalom jelent meg a testében. Azonnal véget kellett vetnie ennek az abszurd beszélgetésnek.


  Nem áll módomban elmagyarázni magának a pszichiátriai terminológiát. Csak mondjon meg valamit: előfordult, hogy jóságos vagy ellenséges, idegen erők karmai között érezte magát? Hall hangokat vagy parancsokat? Fenyegetve érzi magát valaki vagy valami által?


  A férfi szeme még jobban összeszűkült.


  Nem.


  És érezte valaha azt, mintha valami mozogna a belsejében? Mondjuk, férgek?


  Az idegen arckifejezése hirtelen megváltozott, egy pillanatra kifejezhetetlen rettegés ült ki rá. De azonnal el is múlt, és a felzaklatottságnak csak egy undorodó fintor maradt a nyoma.


  Miért kérdezi ezt tőlem?


  Mert a férgek érzete a gyomorban vagy az agyban a skizofrénikus tapasztalat egyik legáltalánosabb tünete.  Reich most már biztosan tudta, hogy a csúszómászóktól való rémület az idegenhez tartozott, nem hozzá. Megkönnyebbült. Óvatos pillantást vetett az ágy alatti területre. A kupac még ott volt, de a körvonalai már kezdtek elmosódni. Hamarosan eltűnik.


  Az imént azt kérdeztem magától, mit ért skizofrénia alatt. Kérem, válaszoljon!


  Nos, nem olyan egyszerű...  Reich elgondolkodott, felfedjen-e szakmai részleteket az anamnézis felállítása előtt. A múltban ezt néhány pácienssel megtette, másokkal nem. Általában a skizoidok voltak a leginkább felkészültek arra, hogy megismerjék a hozzájuk kapcsolt betegség természetét. De akkor páciensekről volt szó, most pedig egyáltalán nem állt szándékában kezelni ezt az embert. Úgy döntött, a homályban hagyja a választ.  Nos, általában skizofréniának nevezik az Én és a test hasadását. Az Énnek nincs többé pontos térbeli meghatározhatósága. Ez érthető?


  Nem, hacsak nem Énnek nevezi a szellemet vagy a lelket. Így van?


  Miért, van különbség a szellem és a lélek között?


  Az idegen gúnyosan elmosolyodott.


  Maga tudósnak tűnik, mégis hiányában van alapvető ismereteknek. Jobban tenné, ha elengedne.


  De hát én nem tartóztatom!  A tiltakozástól élesedett a fájdalma, amelyet Reich már szinte minden porcikájában érzett, főleg a gyomrában. A falakon és végül a mennyezeten is ki tudja, hová vezető alagutak nyílásai jelentek meg. Ismét felhangzott a nemrég hallott messzi vízcsobogás, de ezúttal dörgések és távoli visszhangok kísérték. Időről időre fehéres, sokszemű lények néztek ki egyik vagy másik alagútból, de vissza is húzódtak, mielőtt jobban szemügyre lehetett volna venni őket.


  Reich tényleg rosszul érezte magát. Az előtte álló, szinte elmosódó alakra nézett, és megrázta a fejét.


  Kérem, nagyon fáradt vagyok. Valaha pszichiáter és pszichoanalitikus voltam, de az utóbbi években csak biológiával és fizikával foglalkoztam. Ha segítségre van szüksége, jobban tenné, ha máshoz fordulna.


  Nekem nincs szükségem senkinek a segítségére!


  A férfi hangja olyan dühödten csengett, hogy Reich kíváncsivá vált, annyira, hogy még fájdalmáról is megfeledkezett. Most először kereste szemével az idegen nyaki ütőerét és szegycsontját. Mozdulatlannak és feszesnek látszottak, mintha nem lélegzett volna.


  Nem lehet, hogy azért utasít vissza minden segítséget, mert fél az emberektől?  kérdezte suttogva.  Mert fél kapcsolatba lépni velük?


  A harag szétterjedt a kemény, szigorú arcon, de még mielőtt kirobbant volna, egy pillanat alatt jeges nyugalommá változott.


  Én nem félek semmitől  jelentette ki az idegen.  Aki Isten akaratának engedelmeskedik, annak nincs mitől félnie, sem az emberektől, sem a démonoktól.


  Tehát azt állítja, küldetése van. Hogy egy akaratnak kell engedelmeskednie  állapította meg Reich, önkéntelenül is elragadtatva.


  Persze hogy küldetésem van. Ez meglepi magát?


  Nem, csak…


  Úgy véli talán, hogy ha valakinek küldetése van, és egy felsőbb akaratnak engedelmeskedik, az annak a tünete, amit maga skizofréniának nevez?


  A férfi éleselméjűsége megdöbbentette Reichet. Nyelnie kellett, mielőtt válaszolni tudott.


  Bizonyos értelemben igen.


  És akkor most válaszoljon nekem egyszer s mindenkorra mellébeszélés nélkül! Maga szerint mi a skizofrénia?


  A kérdés hangsúlya nem engedte a mellébeszélést.


  Egy hagyományos pszichiáter többé-kevésbé azokkal a szavakkal válaszolna, amelyeket az előbb használtam…


  Azt kérdeztem, magának jelent!


  Mondjuk úgy, hogy kapcsolatvesztés a saját test létfontosságú áramlataival. Azonban megmarad a tudat, hogy ezek az áramlatok léteznek, csak az ember máshol keresi őket: egy külső erőben, valami istenségben, hangokban, vagy önmagán kívül elhelyezkedő démonokban.  Reich elgondolkodott, vajon az idegen megérti-e majd, amit hozzátenni készült.  Ez azonban a skizofrén előnye a Homo normalisszal szemben. Az utóbbi nem tudja, hogy ezek az áramlatok léteznek. A skizofrén azonban tisztában van vele, csak nem tudja meghatározni a helyüket.


  Ebben a pillanatban nyálkás, fehéres testű lények százai bukkantak elő a cellát ellepő alagutakból, nedves ollóikat lóbálva. Ezzel egy időben, ki tudja, honnan, Cox őrmester rekedt hangja hallatszott:


  Az ülésnek vége! Dr. Reich, térjen vissza az ágyába!


  Az idegen teste abban a pillanatban eltűnt. Azonban zord arca még a levegőben lebegve maradt, amíg megkérdezte:


  Mik ezek az áramlatok, amelyekről beszél?  Majd eltűnt.


  Reich Coxhoz fordult, éles fájdalmaktól gyötört hasát fogva. Észrevette, hogy az őrmesternek ezúttal báránypofája van, három pár szemmel az orra közelében.


  De hát ki volt ez?


  Ó, valami bíró.


  Tényleg annak tűnt.


  Cox hangosan lélegzett, és nevetésben tört ki.


  Nem ismerte fel? Nem akármilyen bíró. Az ő bírája.


  Reich szája tátva maradt a döbbenettől.


  Tehát akkor Sweeney bíró volt? Vagy John Clifford?


  Nem, egyik sem. A neve Eymerich, Nicolas Eymerich.


  Reichre mély sötétség borult. Tapogatózva ment vissza az ágyához, és levetette rá magát. Egy pillanattal később párnáját hányással áztatta el.
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  A JÖVŐ GYERMEKEI (I)


  MILTON SEED még álommal teli szemekkel érkezett az edzőterem közepére. A többi fiú nagy része már zazen testhelyzetben volt: keresztbe tett lábbal, jobb lábfejük a bal vádlijukon, bal lábfejük a jobb vádlijukon. Hogy ő mennyire utált így ülni! Pár perc után már mindene elzsibbadt, és a hasizmai fájtak. De úgy nézett ki, ez az egyetlen mód rá, hogy elérje a satorit, az Én teljes megsemmisülését. És satori nélkül nem lehet bekerülni a magasabb szintű tanfolyamra.


  Seed, mindig te vagy az utolsó  mondta Renshaw, az instruktor minden harag vagy szemrehányás nélkül.  Nem szép dolog megvárakoztatni a társaidat.


  Milton meghajolt, majd elfoglalta szokásos helyét John Danning és Bob Lincoln között. Vetett egy pillantást John Danningre, akinek kövér teste a már izzadságfoltos narancssárga csuhába burkolva komikus látványt nyújtott, és nevethetnékje támadt. Szerencsére sikerült visszafojtania. Az instruktor épp az ő irányukba nézett.


  Képzeljétek el a szokásos kutat!  mondta Renshaw, miután meggyőződött róla, hogy diákjai hat szabályos sorban ülnek.  A kút a ti fejetekben nyílik, és elmélyül egészen alattatok. Most lélegezzetek be, és tartsátok bent a levegőt sokáig! Jól van, így. Most gyorsan engedjétek ki, és dobjatok be egy érmét a kútba! Számoljatok gondolatban: egy.


  Milton mechanikusan engedelmeskedett, de a légzésre nem fordított különösebb figyelmet. Renshaw éles szeme kiszúrta a fiú mellkasának szabályos emelkedését és süllyedését a sorok visszatartott lélegzetei között.


  Ma nem vagyunk teljesen itt, Seed.  Olyan hangnemben mondta, mint aki egy egyszerű kijelentést tesz.  Rosszul lélegzel be, és túl sokat lélegzel ki. Ehelyett a levegőt a tüdőben kell tartani és hirtelen egyszerre kiengedni. És ti  folytatta a többiekhez fordulva  számoltok? Egy kilégzés, egy érme, egy szám. Így. Számoljatok: három. Most egy újabb érme. Nemsokára egyedül kell csinálnotok.


  Milton a társaiéhoz igazította légzését, de elzárkózott az érmék számolásától. Hülye feladatnak tartotta, és az sem vigasztalta, hogy pontosan ugyanabban a pillanatban több százezer amerikai diák ismételgette ugyanazt, az Új Föderációban mindenhol. Elmagyarázták neki, hogy az érmék számolásának gyakorlása által előbb vagy utóbb eltéveszti a számolást. Ez a jele annak, hogy a satori már csak karnyújtásnyira van. Talán igaz, de vajon tényleg annyira kívánatos lenne kilépni a testéből? Ezt az egészet meditációnak nevezték, de, ahogy legutóbbi találkozásukkor az apja megjegyezte, a nagy semmin meditálnak. Az volt a cél, hogy ne gondoljanak semmire, és ezáltal semmivé váljanak. Legalábbis a köztudottan semmirekellő apja így gondolta.


  A nagy csöndben Renshaw maga is csatlakozott a gyakorlathoz. Ezen a ponton a felsőbb osztályokban bottal felfegyverzett segítők csapnak rá a legjobban koncentrálók hátára, hogy teszteljék a transzcendenciára való képességüket. Miltonnak fogalma sem volt róla, ő engedné-e; de arról sem, hogy egyáltalán előléptetik-e. Sóhajtott, és nézni kezdte az ablakon és a fák törzsein túl a napfényben csillogó San Francisco-öblöt.


  Csengetés jelezte a gyakorlat végét. Mindenki megrázta magát, mintha alvásból ébredtek volna fel, és a szabályos módon álltak lábra, anélkül, hogy a kezüket használták vagy feltérdeltek volna. John Danning a nagy testtömegétől kibillenve veszélyesen megingott egy pillanatra, de sikerült nem elesnie. Renshaw talán észrevette a bizonytalanságát, de hagyta elmenni.


  Milton tunikáját a szekrényében hagyta, és magára öltötte kék diákegyenruháját, már épp indult volna a többiekkel a menza felé, mikor az instruktor közömbös hangja megállította:


  Seed, már el is felejtetted az előző incidenst? Késve érkeztél, és rosszul lélegeztél. Sajnálom, de adnom kell neked egy szégyencédulát.


  A fiú füle égni kezdett.


  Elnézést kérek, instruktor. Utána kijavítottam…


  Renshaw olyan kifejező szemekkel nézett rá, mint egy hal.


  Nem igaz. Végig szórakozott voltál, tudom. És most kinyilvánítod a sajnálatodat. Már ez önmagában elég lenne, hogy kiérdemeld a szégyent.


  Csuhája oldaltáskájából egy kis lila lapot vett elő. Milton jól tudta, mi áll rajta: ÉRDEMTELENNEK BIZONYULTAM ARRA, HOGY A STEEL ENERGY LTD. IFJÚ REMÉNYSÉGEINEK KIVÁLÓ ISKOLÁJÁHOZ TARTOZZAK. Három cédula után szamárfül jár, és közszemlére állítás az udvaron; hat cédula után kitiltás az iskolából; kilenc cédula után pedig egy út Lazzarettóra, csak oda. Neki eddig két cédulája volt. Beletörődve hátat fordított, és hagyta, hogy az instruktor ráragassza a szégyencédulát.


  Ahogy a szertartás megkövetelte, kifelé a többi diák mellette menve szárnyat alkotott neki, komolyan, és egyfajta döbbent fájdalommal nézték őt, mely az egyetlen engedélyezett érzelem volt az iskolában. Egyedül Bob Lincoln fekete arcán maradt nyoma az együttérzésnek, majd, mikor észrevette hibáját, hangos tüsszentéssel álcázta. Renshaw ráemelte tekintetét, de el is kapta azonnal.


  Elérkeztek a menzához, amely egy nagy üvegházhoz hasonlított, a park erős zöldjét beengedő széles ablakoknak és a nagyjából mindenhol elhelyezett páfrányoknak köszönhetően. Mint mindig, a reggeli válogatott gabonákból készült kása volt. Az ebéddel és a vasárnapi vacsorával együtt ez egyike volt a ritka pillanatoknak, amikor az ifjú reménységek viszonylag szabadon tudtak beszélgetni. A hosszú asztalok körül csörtetve és zajongva foglaltak helyet, de azért nem szegtek meg egy bizonyos kollektív önfegyelmet, miközben Green kisasszony átvette a felügyeleti kötelezettséget Renshaw-tól, és észrevette a Seedre kirótt szégyencédulát.


  Egy cédulával még nem kellett egyedül étkezni és csöndben maradni. Milton John Danning és Fred Marquant között ült, akik a hálóteremben a két szomszédos ágyat foglalták el. Megpróbálta kivonni magát a beszélgetésből, de a szégyencédulája volt a nap eseménye. Fred égett a vágytól, hogy beszélhessen róla.


  Szerintem ez túlzás volt Renshaw-tól  jegyezte meg, hogy bekerülhessen az értekezésbe.  De neked, Seed, jobban kéne vigyáznod. Azonnal látszik rajtad, hogy nem sok minden izgat az iskola szabályaiból.


  Milton vállat vont, figyelve, hogy csak néhány millimétert emeljen rajtuk.


  Végül is, már biztos vagyok benne, hogy nem raknak be a felsőbb kurzusba. De, ha megengedsz egy kritikát, ez nem a te dolgod, Marquand.


  Még jó, hogy az!  Fred rájött, hogy túl hevesen beszél. Vetett egy pillantást Green kisasszonnyra, és lehalkította a hangját.  Még jó, hogy az. Ha egymás után kapsz szégyencetliket, hátrányból indulsz az órán. Elrontod a csoport versengő hangulatát. Ha megengedsz egy kritikát.


  Nem kapok egymás után szégyencetliket. Legfeljebb csak elérkeztem kettőhöz.


  De nagyon jól tudod, hogy egyik pillanatról a másikra kaphatsz hatot, vagy akár kilencet is. Engedj meg egy kritikát. Ha mindenki megtudja, hogy te és az a kis liba… hogy is hívják? Sybil?


  Milton füle sötétlilává vált. Hevesen dobogó szívvel körbepillantott.


  Te kitől tudod?  kérdezte kissé túlságosan is izgatottan.


  Fred arca merev volt, de szeme kajánul villogott.


  A jegyből, amit adtál neki? Bob Lincolntól, aki pedig a többiektől tudta meg.


  Green kisasszony meghallhatta a beszélgetést, mert felállt a kisasztaltól, ahol egyedül evett, és a fiúk felé indult. Ráncokkal barázdált arcán éber kifejezés ült.


  Valami baj van?


  Milton visszatartott lélegzettel ült, miközben hajtövében izzadsággyöngyök formálódtak. A két nem közötti bármilyen érintkezés szigorúan tilos volt tizennyolc éves korig, és ő még csak tizennégy volt. Fred Marquand egy szavába kerül csak, és Milton elveszett. De Fred sokkal szadistább játékot ötlött ki annál, hogy beárulja.


  Semmi, Green kisasszony  mondta kissé színtelen hangon.  Seed kapott egy szégyencédulát, és nagyon elkeseredett.


  Helyesen teszi  jegyezte meg Green kisasszony az ítélkező és a fájdalmas közötti árnyalattal a hangjában.  Nem szép dolog hálátlannak lenni azzal, aki segít, hogy az ország újra felemelkedjen. Igaz, Seed?  A választ meg se várva visszatért a saját asztalához.


  John Danning megrázta a fejét.


  Talán jelentenünk kellett volna. A kötelességünk lenne.


  Nem tehetjük  válaszolta Fred.  Gyűlölködésnek is tarthatnák, és akkor mi is kapnánk szégyencetlit. Látod, Seed, mekkora bajba kevertél minket, ha megengedsz egy kritikát?


  Milton nem nézett rájuk. Frednek nyilvánvalóan az volt a szándéka, hogy addig provokálja, míg érzelmi reakciót vált ki belőle. Nos, nem váltott ki. Csöndben fejezte be az evést. Végre megszólalt a reggeli végét jelző csengő.


  Mikor kilépett az udvarra, hogy a taekwondo-edzőterem felé induljon, már reggel nyolc körül lehetett, és a levegő kezdett felmelegedni. Kíváncsian nézett előre, az ötszög alakú, tudományos óráknak helyszínéül szolgáló épület előtt álló szamárfüles diákok sorára. Néhányan közülük a Steel Energy zászlaját bámulták, mások hátat fordítottak. Ilyen messziről Milton nem látta, kik voltak büntetésben. Észrevett azonban egypár rózsaszín egyenruhát. A szamárfül szertartása volt az egyetlen, ahol megengedett volt, hogy fiúk és lányok vegyesen szerepeljenek a közös megaláztatásban.


  Rosszkedvűen lépett be az edzőterembe. Egyáltalán nem szerette a taekwondót. Az a sok teljesen hasznavehetetlen ugrás és abszurd rúgás.


  Egy jó bokszoló egy másodperc alatt kiütné ezeket az idiótákat  mondta mindig az apja, miközben atlétában, Coors sörösdobozzal a kezében nézte a tévén a mérkőzéseket.


  Ez talán nem volt igaz, de a taekwondo mindenesetre tényleg groteszk volt. Akkor már jobb lenne a japán karate, ami sokkal mértékletesebb és használhatóbb. De ebben az iskolában a taekwondo és az ostoba tajcsi közül lehetett választani.


  Milton kelletlenül a Chon-Ji, To-San és Yul-Kok lépéseknek és összekapcsolt mozdulatsoroknak szentelte magát fél órán keresztül. Remegő lábakkal és fájós háttal hagyta el az edzőtermet. John Danning még nála is rosszabbul járt: izzadt, és kapkodta a levegőt. Eszébe jutott, hogy nem sokkal előbb a dagi azt javasolta, jelentsék fel, és titokban örült, hogy ilyen megviselt állapotban láthatja. Jó, hogy minden diák elsődleges kötelessége bejelenteni a tisztességtelen viselkedést, de…


  Felsorakozott társaival, hogy lesétáljanak a tudományos órák aulájához, miközben a sovány, szórakozott arcú Groden instruktor felügyelte őket. Most az következett, hogy a szamárfüles diákokat köpködik. Akiknek engedélyezték, hogy a zászlót nézzék, azok a hátukra kapták a köpéseket, a nagyobb bűnt elkövetők pedig az arcukba. Groden egy, a szipogástól rázkódó alsóbb éves fiú háta közepére célozva mutatott példát, majd továbbment a következőhöz.


  Milton automatikusan ugyanezt tette, ahogy a sor haladt előre. Fel kellett volna keltenie a figyelmét, amikor Fred egy kárörömmel teli pillantást vetett felé, de nem foglalkozott vele. Lelkesedés nélkül köpte le az első néhány büntetésben lévőt, épp csak rájuk nézett. Hirtelen a szíve a torkában kezdett dobogni. Előtte, összetaposott, kúp alakú groteszk sapkával hosszú barna haján, ott állt Sybil. Az ő kis Sybilje! Finom arcán annyi könny és nyál volt, hogy habzó patakként folyt a nyakába.


  Ahogy Milton belenézett a lány könnyes szemébe, majdnem elsírta magát; de nem tehette, az mindkettőjük számára katasztrófa lett volna. Pár pillanatig mintha kővé dermedt volna, majd megérezte magán Fred gúnyos tekintetét az épület bejárata felől. Köpött, de erőtlenül. A köpet a lány kis hegyes mellére esett, mely oly sokszor jelent meg fantáziáiban. Féregnek érezte magát. Ismét köpnie kellett, és most a haját találta el. Elfutott a bejárat felé, és annyira maga alatt volt, mint még soha életében.


  Fred az ajtóban várta, de amikor meglátta a tekintetét, inkább megfutamodott. Milton úgy ment végig a folyosón, mint egy robot, szinte azt sem tudta, hol van. Mély, kozmikus elkeseredettséget érzett, melyből időről időre harag villant fel. Hogy elkerülje a sírást, muszáj volt beleharapnia az alsó ajkába, olyan erősen, hogy az vérezni kezdett. De nem sírhatott, egyáltalán nem sírhatott.


  Mikor sikerült kicsit összeszednie magát, az aulában volt, épp egy pillanattal azelőtt, hogy az ajtó becsukódott volna. Miközben a saját padja felé igyekezett, az utolsó padsorba, arca hirtelen felderült. Egy abszurd ötlet született az elméjében, rettenetesen abszurd. Ennék ellenére feltétlenül meg kellett valósítania. Meddig is tart a szamárfüles büntetés? Hivatalosan az ebédidőig. Igen, még meg tudja csinálni. De nagyon óvatosnak kell lennie.


  Az első órán, vállalatvezetésen végig a gondolataiba merülve ült. Sellick instruktor saját bezártságába burkolózva egész idő alatt dr. Ohono kísérletét ismertette kifejezéstelen hangon, és azt, hogyan lendítette fel a Toyotát. Ezek a megoldások, mondta Sellick, ma már nem mind érvényesek; azonban azok voltak az Új Föderáció születése pillanatában, és annak a ténynek a tudatában, hogy az amerikaiak csak ilyen módon születhetnek újjá gazdaságilag és szállhatnak szembe az ázsiai fölénnyel. Ezeket a dolgokat az Egyesült Államok felbomlása után létrejött másik két szövetségben még nem értik.


  Milton csak az óra néhány kis foszlányára figyelt fel, melyeket agyának egy kevésbé gyakran használt szegletében raktározott el. Összes figyelmét a nemrég felötlött terve tökéletesítésére fordította, és már kezdett borzongani türelmetlenségében. A legmegfelelőbb pillanat a következő óra, kortárs történelem alatt lenne. Azért is, mert felelés volt betervezve.


  Mikor a csengő hangjára Sellick felállt, és egy meghajlással átadta a katedrát Pitt instruktornak, Milton alaposan tanulmányozta az újonnan érkezett már jól ismert arcvonásait. Teljesen szőrtelen arca mindig teret engedett egy enyhén szórakozott arckifejezésnek, ami végtelen jóindulatának a jele, és ezt az instruktorok számára előírt szigorúságnak sem sikerült teljes mértékben elnyomnia. Pitt sosem sújtana senkit eltúlzott büntetésekkel, mint Renshaw; egyszerűen csak józan ésszel és igyekezettel alkalmazná a szabályokat. Pontosan az a fajta instruktor, akire Miltonnak szüksége volt a saját kockázatos kísérlete végrehajtásához.


  Mikor már negyedórája tartott az óra, Pitt végre aktiválta a feleltető táblát a kezében lévő kis billentyűzettel. A háta mögött kivilágosodott a nagy képernyő, és megjelent rajta egy elektronikus lap, melyen az osztályba járó harminc gyerek vezetékneve és üres dobozkák voltak, ezek mutatják majd az eredményüket.


  Pitt egy darabig nézte a nevek listáját, miközben az osztály lélegzet-visszafojtva követte a tekintete pályáját. Azután megszólalt:


  Kuhnen! Készen állsz?


  A vékony fiú annyira szőke hajjal, hogy már szinte fehérnek tűnt, talpra szökkent.


  Igen, instruktor.


  Kezdjük egy nyilvánvaló kérdéssel! Melyek a többi amerikai föderációk?


  A fiú vonásai kisimultak. A válasz túl egyszerű volt.


  Az Amerikai Államok Uniója, az UAS…


  Fővárosa?


  New York.


  És még?


  A Szabad Amerika Konföderációja, a CAF, fővárosa Atlanta.


  Pitt az osztályhoz fordult.


  Mit gondoltok ezekről a válaszokról? Helyesek?


  A legtöbben bólogattak. Robert Serafian azonban felállt.


  A válaszok helyesek, de túl vázlatosak, ha megengedik a kritikát. Kuhnennek el kellett volna mondania, hogy a három föderációnak különböző a politikai berendezkedése, de közös a honvédelem és a rendőrség. Felteszem, ezt nem tudta, ha megengedik a kritikát.


  Kuhnen nem bírta leplezni csalódottságát.


  Valójában tudtam. Nem mondtam, mert Pitt instruktor nem kérdezte.


  Serafian csóválta a fejét.


  Nem tudod bebizonyítani, ha megengeded a kritikát. Persze, most már tudod, mivel az előbb mondtam el.


  Egyáltalán nem, és be is tudom bizonyítani. A három föderáció valaha egy egység volt, amit Egyesült Államoknak hívtak. Az utolsó elnöke Doyle volt, és kilenc éve halt meg sarlósejtes vérszegénységben.


  Pitt elégedetten bólintott.


  Nagyon jó, Kuhnen. Sajnos rólad nem tudom ugyanezt elmondani, Serafian. Amit kifogásoltál, az nem tartozott a tárgyhoz, és nem kerültél fölénybe.  Az instruktor ujjaival a minibillentyűzetet nyomkodta. A Kuhnen neve alatti dobozban megjelent egy 1, és a Serafian alattiban 1.  De mindig újrakezdheted. Maradj állva, Serafian! Írd le saját szavaiddal, mi az a sarlósejtes anémia!


  A fiú arcára akaratlanul is bűnbánó kifejezés ült.


  A sarlósejtes anémia vagy vérszegénység a vér genetikai hajlama…


  Pitt megrázta a fejét, miközben ujjai fenyegetően megérintették a billentyűzetet.


  Azt mondtam, a saját szavaiddal. Nem érdekel a tankönyvben lévő leírás.


  Serafian kicsit összezavarodott, azután összeszedte a bátorságát.


  Nos, ez a vér betegsége, ami régebben csak a színes bőrűeket érintette, aztán, tíz évvel ezelőtt átterjedt a többi rasszra, és megölte az amerikaiak egynegyedét.


  És miért terjedt át?


  A…  Serafian meg akarta vakarni a fejét, de azonnal visszahúzta a kezét.  A promisz…  Nem tudta befejezni.


  Többen is felálltak.


  A promiszkuitás miatt!


  Pontosan.  Pitt ujjai végigfutottak a billentyűzeten, és Serafian neve alatt megjelent egy 2. A fiú megalázottan lecsusszant a székébe.


  Pitt Bob Lincolnhoz fordult, az egyik jól válaszolóhoz.


  Mi az a promiszkuitás? Most a tankönyvi definíciót szeretném.


  A promiszkuitás  szavalta Lincoln lendülettel  az ösztönök szabályozására való képtelenség elkerülhetetlen következménye.


  Pitt bólintott.


  Úgy vélem, hogy a definíció helyes. Egyetértetek?


  Már épp megnyomta volna a gombot a billentyűzeten, mikor Milton úgy döntött, eljött az ő ideje. Hevesen megrázta a fejét. Pitt azonnal észrevette.


  Mi az, Seed?  kérdezte meglepetten.  Talán van egy jobb definíciód?


  A fiú nyelt egyet.


  Van egy sajátom.


  Igen? Akkor halljuk!


  Milton nagy levegőt vett, és elszánta magát.


  A promiszkuitás azt jelenti, hogy a fehérek, feketék, sárgák és vörösek túl sokat dugtak, és megfertőződött a vérük.


  Pitt megdermedt a döbbenettől. Az osztályban nagy csend lett, de aztán azonnal növekvő morajlás vette kezdetét. Az instruktor nehezen szedte össze magát, majd próbálva uralkodni a hangján, megszólalt:


  Micsoda szomorúság, Seed! Nem gondoltam, hogy képes vagy ilyen trágárságra. Hol tanultál ilyen erkölcstelen kifejezéseket?


  Milton, bár teljesen feldúlták az érzelmek, nem tágított.


  De hát így van, ha megengedi a kritikát! A sarlósejtes anémia szexszel terjed!  Erőltetett, de mégis felszabadító nevetést hallatott.


  Pitt odasétált hozzá, kényszerítve magát, hogy leplezze megbotránkozását.


  Állj fel, Seed! És most fordulj meg!  Beletúrt a zsebébe, kivett két lila kártyácskát, és felrakta őket Milton hátára.  Gratulálok. Már volt egy szégyencédulád, úgyhogy most kiérdemelted a szamárfület. Büszke lehetsz a hűtlenségedre, ha megengeded a kritikát.  Odament a folyosóra nyíló ajtóhoz, és hívott egy kisegítő alkalmazottat.  Ennek a fiúnak három szégyencédulája van. Kísérd a felsapkázóhelyre, háttal a zászlónak!


  Miközben az erős kezek elvonszolták, Milton John Danning ártatlan hangját hallotta, ahogy megkérdezi:


  Instruktor, mit jelent az, hogy dugtak?


  Nem sokkal később, fekete haján már a szamárfüles sapkával, Miltont a napsütésben egyenesen álló lázadók közé tolták. Úgy tett, mintha megbotlott volna, és egyenesen Sybil mellé állt, úgy, hogy a kísérő nem találhatott benne semmi gyanúsat. Futó pillantást vetett a lányra. Mintha némi ámulatot látott volna a lány szemében, és elégedettség halvány szikráját. Ez utóbbiban azonban nem lehetett biztos. Sybil arcára rászáradt a nyál, és szemhéja még mindig vörös volt a sírástól. Ami Miltont illeti, a köpések rá az órák vége után várnak, mikor a többiek elindulnak a menzára.


  Nem mert hosszabb ideig Sybilre nézni. A kisegítő felügyelő időről időre kidugta a fejét az épületből, és figyelte a viselkedésüket. Kis idő után azonban sikerült a lányra mosolyognia. Cserébe ő is kapott egy édes és ragyogó mosolyt. Hirtelen elfelejtette a szamárfület és a rá váró köpéseket. Évek óta nem érezte magát ilyen boldognak.


  A következő órákban váltottak még pár rövid, de intenzív mosolyt. Milton egyszer csak észrevette, hogy lány óvatosan a rózsaszín egyenruhája kabátja zsebében matat. Óvatos, lassú mozdulatok voltak. Aggódva nézett a rájuk felügyelő alkalmazott irányába, aki egy galagonyasövényt tanulmányozott. Hirtelen lágy érintést érzett a bal kezén. Összerezzent: ha most felfedezték volna őket, mindkettőjüket a kirúgás veszélye fenyegetné. Mégis, az örömtől megőrülve kinyújtotta ujjait. Érezte, ahogy a lány keze egy papírfecnit helyez a tenyerébe, majd egy lágy simogatással gyorsan visszahúzódik. Azonnal ökölbe szorította a kezét, ijedten és boldogan.


  A következő percek találgatással teltek. Mi lehet a válasz a néhány nappal azelőtti jegyére? De vajon honnan tudhatta Sybil, hogy ma egymás mellett találják magukat? Hát, talán már egy ideje elkészítette a cetlit, és csak a megfelelő alkalomra várt. Ismét rámosolygott, és Sybil visszamosolygott.


  Kicsöngettek az utolsó óráról. A büntetésben lévők sietősen eltávolodtak, Milton kivételével, akinek még át kellett esnie a köpködési szertartáson. Egy helyben állva várakozott a zászlórúd előtt. Szerencsére az osztálytársai nem túlozták el a nyálmennyiséget. Az egyetlen, aki igen, az Fred volt, de ezt számításba vette. Megvárta, hogy az utolsó is távozzon. Lekapta a fejéről a sapkát, és a férfivécébe futott lemosni az arcát.


  Nem volt bent senki. Sokáig tartotta a fejét a csap alá, majd körülnézett. Szabad az út. Az egyik fülkébe szaladt, és a reteszt elhúzva bezárkózott. Az izgalomtól remegő kézzel hajtogatta szét a cetlit.


  Amit látott, teljesen összezavarta. Egy vers volt, vagy talán egy dal, A Jövő Gyermekei címmel. Bizonyosan női kézírással írták, talán maga Sybil, és nagyon jól olvasható volt:


  Piszkáld fel akaratod parazsát,


  Hogy ne legyen a gyászos téboly gyenge eszköze!


  Minden emberi lény bensőjében szét vannak szórva


  A természetes méltóság magvai.


  Le a háborúval!


  A csőcselék meneküljön!


  E világ a miénk, és e dal a miénk;


  És miénk az igaz harc az elnyomók ellen;


  Miénk lesz a boldogság és a szerelem.


  Férfiak és nők, mindannyian  emelkedjetek fel!


  Vívjátok meg életetek bátor harcát!


  Piszkáld fel akaratod parazsát,


  Hogy ne legyen a megtévesztés gyenge eszköze!


  Buggyantsátok ki az örömteli létezés forrását!


  Termékeny élet, mi hozzád tartozunk.


  Alatta egy név állt, amiről Milton még sosem hallott: Wilhelm Reich. Párszor újraolvasta a művet, majd azon gondolkodott, nem kéne-e megsemmisítenie. Nem, ez volt az egyetlen dolga Sybiltől, és még többször el akarta olvasni. Visszatette nadrágzsebébe a papírt, kiment a mosdóból, és futva indult a menza irányába.


  Minél messzebb szeretett volna leülni Fredtől, de a többiek már mind ültek, így nem volt lehetősége. Green kisasszony ránézett, de rosszindulat nélkül. Az ebéd szinte ízetlen, de nagyon tápláló szárított hüvelyesekből és főtt rizsből állt.


  Közömbösen enni kezdett, de Fred azonnal támadásba lendült.


  Azt hiszed, nem jöttem rá, Seed, ha megengeded a kritikát? Azért büntettetted meg magad, hogy a hülye lány közelében lehess.


  Milton vállat vont.


  Ez csak feltételezés, Marquand. Ha kritizálhatlak.


  Csak óvatosan, Seed! Még a végén Lazzarettón végzed a betegekkel, sarlósejtesekkel és bűnözőkkel együtt. Nem lennék a helyedben.


  Akkor ne foglalkozz velem, ha megengeded a kritikát, és hagyj enni! Vagy szóljak Green kisasszonynak, hogy haragot tanúsítasz?


  A fenyegetés elegendő volt Fred elhallgattatásához. Milton befejezte az evést, és elindult a többiekkel a transzcendentális meditáció délutáni órájára. Felvette a narancssárga csuhát, és enyhe igyekezettel követte Renshaw utasításait, bár a zazentől elég messze volt az állapota. Mikor visszatért a szekrényéhez, hogy visszaöltözzön az egyenruhájába, aggodalomtól szorult össze a torka. Új, tiszta és vasalt egyenruha várta, de nem volt a zsebében Sybil papírja.


  Gondolnia kellett volna erre. A mosoda dolgozói gyakran a meditáció vagy a taekwondo órákat használják ki a koszos ruhák kicserélésére.


  Gyomorszája összeszorult. Nekidőlt a szekrényének, és becsukta a szemét. Mekkora esély van rá, hogy felfedezik a kis papírfecnit? Alapjában véve elég kevés. A ruhákat természetesen géppel mosták. Talán megtalálja majd a zsebében a szétázott papírt, esetleg elmosódik az írás. Igen, kifejezetten nehezen kerülhet bajba.


  Visszanyerte önuralmát. Úgy tett, mintha a szekrényében matatna, majd magára vette a tiszta egyenruhát, melyre egy buzgó kéz átragasztotta a három lila cédulát. Egyik osztálytársa se foglalkozott vele. Kezével megigazította a ráncokat, majd a többiekkel együtt elindult ismét a tanórák épületébe.


  A délutáni órák lassan teltek. Matematika, biológia, emberi kapcsolatok. Az utolsó órán végig a közömbösségről és a behaviorizmus nevű gyatra tudományról volt szó, ami a legkevésbé érdekelte Miltont; de sikerült jól viselkednie, és a felelet alatt kimondottan brillírozott. Egyetlen panasz volt rá, méghozzá jó szándékú, mert nem tartotta a mellkasát eléggé kint, a hasát pedig nem húzta eléggé be. Végül teljesen el is feledkezett a papírfecniről, sőt még a Sybillel való találkozásról is.


  Az utolsó csengő este hat harminckor jelezte az órák végét és a szabadfoglalkozás kezdetét, melyet általában beszélgetéssel, játékkal vagy a légzéstechnikák tökéletesítésével töltöttek. Milton csatlakozott a kertben John Danninghez és Bob Lincolnhoz, akik egy mező egyik sarkában madzsongtéglákat rakosgattak a fűben. Épp leült melléjük, mikor Danning felkiáltott:


  Nézzétek! Ott az igazgató személyesen! Két felügyelővel.


  És errefelé jönnek  tette hozzá Lincoln.


  Milton feje zúgni kezdett, és halántékán hevesen lüktetett az ér. Lehunyta szemét, és reménykedett, hogy nem az fog történni, amitől fél. Mikor kinyitotta, Wilson igazgató kövér testét és jóságos tekintetét látta maga előtt. Mellette két, kék egyenruhás felügyelő állt, és őt nézték.


  Milton Seed, nem igaz?  kérdezte Wilson halvány mosollyal.  Gyere velem, ha nem bánod.


  Milton rémülten követte a három embert, miközben az udvaron lévő diákok némán figyelték a jelenetet. A nap éppen alábukott, de még akkora volt a fénye, hogy vörösesre festette az öblöt.


  Semmire sem bírt gondolni. Látta a domb tetején álló igazgatói épülethez vezető hosszú lépcsőt, és észrevett több felügyelőt csoportokba verődve a rózsabokrok között. Mielőtt elindultak felfelé, Wilson lágyan megérintette a karját, barátságos gesztusként, melyet csak ő engedhetett meg magának.


  Ne félj, Milton!  mormolta melegen.  Több mint biztos vagyok benne, hogy te nem tartozol a Jövő Gyermekei nevű radikális csoportosuláshoz. Nem áll szándékomban Lazzarettóra küldeni téged. Csak annyi kellene, hogy elmondod, kitől kaptad azt a verset. Semmi más. És jutalomként garantálom neked a támogatásomat az előléptetéshez.


  Milton könnyes szemekkel mászott fel a lépcsőn. Jól tudta, hogy soha nem mondhatja el azt a nevet. Semmi áron.
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